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Foreword 

Bismillah, and al-hamdu lillah, and may Allah shower greetings and peace on our beloved 
Messenger, his family, companions, and those who follow them in that which is right. By 
Allah’s grace, this is the second part of what shall be, imha’ Allah, a three part series on the 
rules of tajweed of the Qur’an, for the recitation of Hafs from L Aasim by the way of Ash- 
Shaatibiyyah. Allah chooses the time and manner for completion of things, and although the 
delay in part two seemed long, it was a great blessing in many ways. For the detailed 
introduction to this series and the references, which have not changed, please refer to the 
lengthy introduction in part one. 

Although many were thanked in the introduction of part one, again 1 must express my thanks 
and gratitude to the honorable Sheikh Ayman Swayd and Sheikhah Rehab Shaqaqi for their 
huge input in the w riting of part two. Sheikh Ayman laboriously wrote in more precise Arabic 

definitions used by him in his tajweed program on Iqra Television program —*J' 1 

with the assistance of his w ife, my dear teacher, Sheikhah Rehab; and these were then translated 
into English, May Allah grant them the highest level in Paradise and relieve them of all 
suffering, pain, and sorrow' in this world, and grant them both good health. Ameen. Their 
invaluable input will support many in their study of tajweed. 

There are many who assisted in reviewing part two and they all gave many wonderful and 
valuable suggestions in content, layout, formatting, phrasing, as w'ell as pointing out typing 
errors. Surely, part two improved greatly w r ith their help. 1 pray that Allah bless them all and 
their families w ith the greatest khair in this w r orld and the Hereafter. 

Lastly, I thank my dear husband again for all that he has done in support, moral and financial, 
for this and my other projects related to the Qur’an and tajweed. He continues to be a source of 
great goodness and 1 pray that Allah will bless him, protect him, grant him good health, and 
grant him all that is good in this wwld and Jannah Al-Firdaw's in the Hereafter. 

May Allah grant all that use this book and most of all its author, purity of intention in studying 
and teaching the Qur’an. 



(An-Naml 40) 


"This is by the Grace of my Lord - to test me whether I am grateful or ungratefulI And whoever 
is grateful, truly , his gratitude is for (the good of) his own self; and whoever is ungrateful (he is 
ungrateful only for the loss of his own self). Certainly my Lord is Rich (Free of all needs). 
Bountiful " 
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The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an 


*- 


-4 


jj2t The Accent 

0 Ss. 44^' ^}’J~ 0*” 'r* j j* 0'^^' (i-l* J ‘-*i j*j 

d* V - 




0 ? ^ ^Jr 0 


The Z is defined in the modem study of sounds as : Pressure on a part or a specific letter of the 
word, so that its sound is a little louder than that of the juxtaposed letters. 

This J? (raising of the voice) varies from language to language, and from dialect to dialect. In 

the Glorious Qur’an the J2 is noted, Allah knows best, in the complete rules of recitation in five 
different circumstances. 


The first circumstance of the 4* in recitation 


t_ii4' Stopping on a letter that has a shaddah, 
Examples: 4 i ^ 


4 1 


All of these are examples in which the last letter of the word has a shaddah. We know that a 
shaddah on a letter indicates that the letter is divided in to two letters, the first letter: 

jisDl ~jf)° da; f-iUaSb r _4*d, whereas the second: jlslil yje Os uplilb ; this 

is when the reader is continuing reading and not stopping on the word. W r hen stopping on a 

word like this, we stop with one saakin letter, meaning jJa2l 4^* ^Ua3b r 4. It is 

then as if one letter has been dropped from the reading. It is for this reason that the learned 
reciters of the Qur’an warn of the necessity of an accent on this last letter, even on the letter 
preceding it, to point out to the listener that this one letter, is actually two. We drop the vowel, 

but do not eliminate the letter. An exception to the (raising the voice) in this case is 
■jlTv ir. 1 1 ^ ltj jjJl {The noon and mcem with shaddah on them). These two letters with a 

shaddah have the most complete &•. This 5—ip lets the listener know- that there are two letters. 
Stopping on the word: 

4 b is therefore different than stopping on the word: 4 J b and stopping on 




4 b is different than stopping on: ^ 0 
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The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an ^ 1 1 ^ ^') 11 


*■ 


Another exception, Allah knows best, is stopping on a qalqalah letter that has a shaddah. When 
stopping on a word ending with a qalqalah letter with a shaddah, both letters of the shaddah are 

pronounced. Examples are in the following words: 4 <-—"j ^ f. When stopping 

on either of these words both t-l and both are pronounced. The first sb in the word fj, is 
pronounced with a sukoon, and the second is pronounced with a * —Uii. The same can be said 
about the two J>\i in the word The j y is then left out in this case, unless the qalqalah letter 
with a shaddah is preceded by a ^ such as in: 

4 f and #■ f for it then falls in to the third circumstance of * _Jl, which will be 

discussed subsequently, <&l Jl . 
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The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an hM *>»* *Ut 

.---* 


The second circumstance of the h in recitation 

There are two cases: 

1. £ , _ -Jl* j\ «j - V- « jla3i This occurs when pronouncing a j'j that has a 

shaddah and the letter before it has a dhaminah or a fathah (*—^). Examples; # 



2. I 4 Li c-Ej JL* When pronouncing a that has a shaddah, and 

the letter before it has a kasrah or a fathah ( 4 ^ 3 ). Examples: ^ jfr and #L1 p 


3. There is a jy in these cases due to the possibility of incorrectly reciting a *x —* or lengthening 

the . In the example of ^ S^jLS I ^ and 4 ^ the j\j and are preceded by a 

vowel of its ovvn category , meaning the j'_j is preceded by a and the >b is preceded by 
a I There is no Ju here, and to avoid it, the jbj and —i are read with an j —*1, making 

clear to the listener that there is no J—*. Pressure on the letter cuts short its time, and 
therefore excludes the possibility of lengthening it. The same can he said of the and ^ 

that have a shaddah and are preceded by a fathah ( 4 —>^ 3 ), as in ^ - : y> ^ and 

# Fear of the reader creating a lengthened letter necessitates a jy. 
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The Accent in Recitation of the Glorious Qur'an <4 M l# ^ ^ 


■L ne third circumstance of th q £ in recitation 

^ ^ ^ ^ ^ ^ V ‘ ^ * This occurs when changing over from a 

-^-V- to the first letter of a shaddah, The saakin letter occurs ^ J'L . 

Te a- IZtZ lelr ^ ^ Wer from 

t occurs after it), that we put a ( an accent) in our recital. This 

^ allows us to comply with reciting the saakin letter with j_J 'J}\ ^ j'L . ' . , 

“i” r “ -* The — - <■» «■£ ",i 

; " 6 heard - ThlS miStake IS heard ^nt some people when they 

tte the word. # jryJ Uk! 1 ^ w,th one f V with a i^-T instead of two r\ the first sakinah, 

and the second with a vowel. This mistake is due to the absence of the 


Ths fourth circumstanno pf 


1 in recitation of the Glorious Dnr-ar) 

J ji j- - - ,<»>2 iy , ji ^ ^ This occurs when on a word has 

amzah as the last letter preceded by a reedd letter or leen letter The reason for h ■ 

S “ k0 “ » hen Ihere 18 « tanween with a fathah (J_kS) on ft, 

'^ il " ^ laS ‘ le “ r ° f ^ W ° ri ■— " » » id, ta there 1S n „ , 

Examples: 


a 

so 


* # t' 


f 


4 c ~ 




4>yj 


*LkfJ 


4 


m v. 











The Accent in 


in Recitation of the Glorious Qur'an 


The fifth circumstance of ^ in recitation of the Glorious Qur'an 

This circumstance encompasses three different words in three specific locations in the Qur’an, 
when these specific words are read in continuation with the following word. These three words 
are all past tense verbs in the dual form (meaning there are two subjects), which is formed with 
an alif, This alif, indicating two subjects, is followed by a sukoon as the first letter of the 

following word. The j —2 is needed in these three places so the meaning of the verse is not 

confused. The j —2 here is an indication that there is an alif of the dual form of the verb, but it 
was dropped due to the .Arabic rule forbidding two saakin letters to be recited together 
(jdfTLJl Without the j —2 the listener may think the verb is male singular instead 

of male double. The j —2 is used only when reciting these words in continuum with the next 
word, when stopping on these verbs with an alif indicating the dual form, there is no need for 
the ^2 since the reason for it has disappeared. 
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! Characteristics of the letters 


a ^ 

oiu The Characteristics of Letters 

TW characteristics of the letters are what differentiate letters from others that share the same 
mentation point If the student of the Qur'an is not applying all the characteristics of the 
p^ricular letter he/she is articulating, it wall sound either like a totally different letter, or will 
sound incorrect at the very least. The correct application of the characteristics of the letters 
the letters clearer, and teaches the various timings of the saakin letters, a very important 
aspect to good Qur’anic recitation. Studying the characteristics makes dear which letters are 
strong in make up, and which are weak. From this it is clear that the study of the characteristics 
of the letters and their application is a very important part of tajweed. Indeed, the application of 
the characteristics of letters is w hat differentiates a good reciter from an average one. 


J ^ lj* ■ Linguistic definition of characteristics : What 

senes the purpose of describing the meaning. This can be in the way of physical descriptions 
such as white and black, or can be abstract descriptions such as education. 


J 




Applied definition: The mode of demonstration of the letter w hen it occurs at its articulation 
point, which differentiates it from others (other letters). 


Two Divisions of Characteristics 

1. ‘Cgg’jl OlCfll' Intrinsic or Basic Characteristics : These are characteristics that are part 

of the intrinsic make up of the letter and never leave the letter. This is what will be discussed in 
this section, 

2. QUCflJ' Incidental or Conditional Characteristics: These are characteristics which 

are present in a letter in some cases, and not present in the letter in other cases. An example of 
this w r ould be These are covered in other areas of this book (included in part one), and 

not discussed in this chapter, 

: olitaJ' Intrinsic or Basic Characteristics 


There are eight characteristics in pairs; each characteristic of the pair is opposite to the other 
characteristic in the pair. There are also seven singular characteristics that have no opposites. 
Every letter has at least four characteristics, one of each of the pairs of opposites. 















The Characteristics of the letters 


The Characteristic 

its Opposite 



The Whisper 

The Apparent 

aJUJl 

The Strength 

The In Between 

Softness 

1 The Elevated 

The Lowered 

The Adhesioned 

j VI The Opened 


,/ £ .* 
U>>>^ 


Seven Characteristics without Opposites alJUfcf ^ ^ 



The Whistle 

U&W 

The Softness 


The Drifting 


The Repetition 


The Spreading Around 

sJUaju-Vi 

The Lengthening 

aSIi 

The Nasalization 


Some scholars, and Imam Ibn Al-Jazaree is of them, mentioned wo other characteristics 
with opposites, {The forbidden and the fluent). These rpi-o characteristics are 

part of Arabic phonology, but have no application to tqweedof the tetters nor effect on the 
pronunciation of the letters* 
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The Characteristics of the letters 


Characteristics that have Opposites J'-Us' lA y 


The Whisper 


j 4?J' The Apparent 


zLdjf-f \ 5 jJJl J 


Linguistic Definition: Concealment 


yt J 


Linguistic Definition : Apparent 


31 a_If ^ r iL„ i\ dkj>r J 

Cip till 

J 

A pplied tajweed definitiait: Running on 
of breath when pronouncing the letter due 
to its weakness in its origin, which 
originated from weakness of relying on the 
letter at its articulation point of origin. 


JJS\ luf u ^i\ J 

' a £ J * ' £ * 0 

j aIJLp ay jf AJjiJ 


Applied taiweed definition: Imprisonment 
of the flowing of breath when pronouncing 
a letter due to its strength which originated 
from relying on the letter at its articulation 
point. 


toxi Its Letters 


its letters: The rest of the Arabic 
alphabet 
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The Characteristics of the letters 


The Strength 

The In- 

between 

The Softness 

ajJjf I4jJJ1 ^ 

Linguistic definition: 

Strength 

JlJfZyt ;4*11) 

Linguistic definition: 

Moderation 

ijdff l 4jtUt J 

Linguistic definition: 

Softness 

J iJLJjl 

plj j>r 

^ 

Ip jLiJsJ 

- kJl 

Applied taiweed 

definition: 

Imprisonment of the 
running of the sound 
when pronouncing a 
letter due to 

complete reliance on 
the articulation 

point. 

r^Aia- .p'H J Ja-jjJl 

sjr 

' - _5S tf , ' s * t 

j aJLJjl < jL*s ^ ^\ 

i>j—J —31 

j_k3t Cw 

Applied taiweed 

definition: The letter is 
in between the two 
characteristics; between 
strength and softness so 
that the sound is partially 
imprisoned and partially 
running when 

pronouncing the letter. 

j ^Jl 

j - *-+ jb ysr 

^ -Lp -LipVI ^*^2 -J 

Applied taiweed 

definition: Running on nf 
the sound with the letter 
due to weakness in 

reliance on the articulation 
point 



Its letters: the rest of the 

Arabic alphabet 


Fruits of the Characteristics of 5'jS-yi ? s §gUi 

There are 28 letters that can be voweled, alif is not included in the number, since the alif never 
has a vowel and is always saakinah. The vowels are equal in timing between all letters, no 

matter whether the letter has the characteristic of (strength), -k-y (in between), or ijl_ 

(softness). No letter is longer than another when they are voweled; all vowels are equal. An 

example can be drawn in the word each letter has a vowel, and in this word it so 

happens that all the letters have a fathah <*—as a vowel. The first letter in this word is a 

which has the characteristic of Sor softness, the second letter is a *lj, which has the 
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The Characteristics of the letters *4 $>*Jl 


characteristic of y (in between softness and strength), and the third letter is a *1?, which has 
the characteristic of &—y (strength); yet when this word is recited properly, the timing of the 
frUlj are equal. No voweled letter is longer in timing than the other. 

When there is a sukoon on the Arabic letters, the case is different. There is a difference in 
timing of the saakinah letters depending on whether they have the characteristic of ^—y or 

y, or j. The shortest timing for saakinah letters is for the letters of —y (which are: 
’cJCj Jai ***■'")• The saakinah Jaly letters have a longer timing than those of and the 

saakinah letters of the group have a longer timing than that of the ^y group of letters 

(the J** y group). 


All saakinah j letters have equal timing to each other. This means that [y should have the 
same timing as and * , as well as all other letters of this group of In the same line of 
thought, all letters of hl*y that have a sukoon are equal in timing to each other. The J should 
have the same timing as j, etc. This law of equality among similes was documented by Al- 


Imam Al-Jazaree, in his poem JI jTyijl jtf 


, when he said: 


^ iiill j (and the parallel of an utterance is the same as it). 


If we look at the first aayah of the Faatihah, we can analyze this further. 



The first letter of the first word, has a vowel, so it takes the time that all vowels have of 

one vow el count. The second letter is a with a sukoon, and we know r that the 0*—■> has the 

characteristic of l j5 and we also know that the j group of letters has the longest timing 

of all the other letters, w-hen saakin. We keep in mind though, that all Sy —^j letters that are 

saakinah are equal in length to each other. The third letter, a —- has a vowel, so it has the 
timing that all voweled letters have. The fourth letter that is pronounced is the saakin letter of 

the shaddah, a in the word: and of the Ja—I *y group, so it gets a timing a little 

shorter than that of the kTL* that w^as in the previous w r ord. The next letter is the second 

of the a laam with a fathah and this gets the timing all voweled letters get. 

After this is an alif, which is always in a lengthened state, and it receives the measure of two 
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The Characteristics of the letters ^»»Jt 


vowel counts. After that, there is a *1—a with a kasrah, so it receives the ti min g of one vowel 
count, equal to all other vowels, The next pronounced letter is the first part of the shaddah on 

the * Ji a e-lj with a sukoon, this is the first pronounced letter of the word: |. Jij e t \^ 

is of the group of letters, so it receives an in between amount of timing, exactly the same 
timing of the laam saakinah in the word h The following letter is the second part of the 
shaddah, a with a fathah (i«»), so it receives one vowel count of timing. After this there is 
a with a sukoon on it. This letter is of the ijL.*, group of letters, and as previously 
discussed they have the longest timing of all saakinah letters. The that follows this has a 
fathah (^), and therefore receives one vowel count. It is followed by an alif, which receives 
the equal of two vowel counts. The Oj-J with a that comes after the alif receives one 

vowel count. The next pronounced letter is the first part of the #1 ,j that has a shaddah on it, a s\j 

^ ° f the WOrd: 11 is of 'group of letters, so it receives an in between 

amount of timing, and equal to all other letters of this same group. The following letter is the 
second part of the shaddah, a s-lj with a fathah, so it receives one vowel count of timing. After 

this, there is a with a kasrah on it, and it therefore receives one vowel count. A 

comes next, and as previously studied in the mudood section, it receives two vowel counts if 

not followed by a hamzah or sukoon. In this case, we will be stopping on the word^^jf 

and therefore will be putting a circumstantial sukoon on the »_*, There is then a ,1_ * j _i 

and the ^ therefore will be lengthened 2, 4, or 6 counts. The last letter, a will be 
stopped on with a sukoon, and therefore will have an “in between” amount of timing on it; the 
same ot all saakinah letters of the j group of letters. 


IrTr’ a '. ! V0W f- i ( ed ,6ttCrS 315 equal in time t0 one another ’ all getting one vowel count 
Saakinah letters have different lengths of timing depending on which group they belong to. The 

letters of the group have the longest timing, yet they are equal in timing to each other. 

The i .j group of letters have a shorter amount of timing when saakinah, but again, equal to 


each other. The txA letters have the shortest timing of all the saakinah letters, and are equal to 
each other. 


II 














eristics of the letters 


The Elevated 

The Lowered 

itl'jyi j 

^Lteuyt j 

Linguistic definition; Elevation 

Lingui stic definition: Dropping or Lowering 


JkVl Jiii jl j>Jl fa* J 

f 1_oJjl isn-d jliVl 

iii ^>Jb jUi au ociii 

-up pCJJ' 

AoDlied taiweed definition: 

Directing pressure of the letter to the 
roof of the mouth due to an 
elevation of the deepest part of the 
tongue when pronouncing an 
“elevated” letter [letter from this 
group]. 

Aunlied taiweed definition: The absence of 
pressuring the letter to the roof of the mouth due to 
the lack of raising the deepest part of the tongue 
when pronouncing a “lowered” letter [letter from 
this group]. 

"U JbaJ» j2*~" 

The rest of the letters in the Arabic alphabet 

1 -/ J 7, ^ 



*A 


The Adhesion 

f The Open 

jf^rfyt : aaUi ^ 

Jl^yi ijJuJ 1, J? 

Linguistic definition: Adhering 

Linguistic definition: Separation 

—il jCa—sJl :^Vi J 

J>>L fj£ J 

^ jLJlSI jL" jlkkH 

I 

ddkJlj jCJJl 

Anolied taiweed definition: The 

Applied taiweed definition: The absence of 

compression of the sound of the 

9 

compression of the sound of the letter of 

“Jl—il” letter between the tongue 

and roof of the mouth. 

between the tongue and the roof of the mouth. 

" frlfe iUo iw>" :lgij 

The rest of the Arabic alphabet 
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The Characteristics of the letters 


^ y ^ cjU^Ji Characteristics that have no Opposites 


The Whistle 

Sjj>- jjt J <U ;jJC 

its linguistic definition; Sharpness of sound 



its Applied Definition: Sharpness in the sound of the letter produced from it transversing 
through a tight passage. 

its letters are three : -^1^1 -iCaJl I j j>- 


The Softness 


: <uL ^ (is linguistic definition: Easiness 


.Oil—W j-ip t — As' jj—A j_. - , <■— j — j, —iJl ’yr/j—U : ^^Ja—^111 J 

I ts Applied Definition: Emitting the letter from its articulation point with ease without effort 
from the tongue. 


U 4 IJ l» ^ will eUt j j\j}\ i juAAJl S.UI J jljJl : l4ij^]ts letters 



























The Characteristics of the letters >*11 


JV' The Drifting 

a 

jp/: 4*JJl J Its linguistic definition : Drz/rircg 


*aaj ji? jCJJl j 

^ "* r " ^ ^ 

Its Applied Definition: Drifting of the sound of the letter due to the incomplete running caused 
by the tongue turning from its path, 

J\ j fiti\ : j p-Its letters 

: fr l <*y6\ The difference between the “drifting” in the rV and »lj 





pj—^ 

aIza^J J\ jCJU-1 iL- 3 jl? ^jA 'LgJ J>rli Ul 


The deviation of the sound of the is to the sides of the tip due to the tip blocking the route of 

the fV + The deviation of the sound of the letter s-ij is from the sides of the tongue in to the 
middle of the tongue. 

The tip of the tongue closes off the articulation point of the , the sound then deviates off 
towards the sides of the tongue. 

The ^j sticks at the front of the tip to the articulation point, and the sound needs to escape so 
that there will not be J^ (the next characteristic to be discussed). A small space at the very 
tip of the tongue is made so the sound can escape out of the mouth, excess trilling of *1 j— 1 is 
avoided. This is the reason both of these letters have the characteristic of Ja.—- y instead of 
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The Characteristics of the letters 


/j&lt The Repetition 


Xfjf Sj* hi*} : &JJl j jtC> Its language definition : Repetition of something once or 
more. . 


isj\ —iil jdkJj 


if \tik \te\\ ^ iif jQj jj> iiiijt: j 

■*0 ut X' (jj 


Its Applied Definition: The light trilling of the tongue when pronouncing the tSj due to its tight 
articulation point. The reciter should be careful not to exaggerate the repetition leading to the 
occurrence of more than one of the letter &lj. 

frljll : Jj-I * Lit j>- Oj»- Its letter 


L The Spreading around 

jLJ^ Yf : j Its definition ; Spreading around 


\ .1« U *i jyiJl *3 

y ^ * — 

Its Applied Definition : Spreading the sound of the letter “sheen” starting from its articulation 
point until it collides with the inner plates of the top teeth, 

jUiJl : y>j jls-Ij Zj Its letter 
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The Characteristics of the letters 


The Lengthening 


3 L$Ju jjJ Its linguistic definition : Lengthening 


A .JC JajL^aJ 4»»LUa*0l Jju jLJJ) ^ iS 

. c ££i\ j£l 11 1 )jCilt lr^- 


Its Applied Definition: it is the pushing of the tongue forward after it collides at its articulation 
point, and this is due to the influence the compression of sound on it (the tongue), until the tip 
of the tongue lightly touches the gum line of the two top front incisors. 
Note : The forward pushing is mechanical; the sound should not travel forward with this 

involuntary movement. If the sound went forward with it, the sound of would then end up 

sounding like a Jb s which is incorrect. The lengthened sound of H is that of its 
characteristic of SjU L j and should be as long as 5in any other letter that has 


iUaJl : j Jls-Ij Its letter 

&?' The Nasalization 

Jl r j*h iaaIji Ipi 

Its linguistic definition : A nasal sound that is emitted from the nose. 

This is a required or intrinsic characteristic of the J j —3 and ^—* and cannot be separated from 
these two letters, 

A note about the tiy and ^ and the reason for them being in the Jo-*-group. 

If we disseet the ^ and characteristic of the ^ in the 0 and —* into separate entities, we 
can understand why the two letters are of the -la—group. Closing off the nostrils can 
eliminate the characteristic of the When this is done and we try to say dy or we notice 
that there is imprisonment of the running of the sound (a-t—^)- On the other hand, if we emit a 
without using any of a letter, it is noticed that there is running of the sound (*jl—^j). 
When we put the two together again, we end up with Js 
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The Characteristics of the letters 


Jh e Characteristics as Documented in Poem on Taiwan 

Al-Imam A1 Jazaree in his poem o f pfjhl tsji . laid 

out the characteristics and their letted to make their memorization easier. " 

> * ; ^ j 


Ji olL) w-»L] 


tw 


J- 9 j Cr 4 ^ Jf 1 -* >yj >>•: L^JLams 


C-SLj Jai ; iiij UJjOJ ciC— 

> Cr-J J^a\j ^ r;' 

^ - ■* s- 1 * ^ 

<L_LJa^ : >l.^j 

\ * + *■ ^ j 

^7* tiUj ->L* ; l i % 


jis 


*"• > * J JA* JS I 


■* i - - i y ^ C C — -u frL)* 


»i > Ti ■* * * .? f * S 

^ ■ uJI <y j*j 

U !j ‘ ^ : ulu 

: ,_jl jjxJ’VI j t 

: bU,6^1; jk- ^S ‘ O'j ^ 

The meaning of the lines of poetry is; 

Its [the letter's] characteristics are apparent <^), softness or ijL^j , nd lowered 

(Jtir-.l\jii_), opened (Wb.\j-til), desisted <S~_W^ and the opposite [of 

TThe 1 Z ^ f0 “r‘s 8 " he ° PP0SileS ° f thMe ”» m «> eltaracteristics and their letters 
[The first group of characteristic, has the remaining ictters left after the oppose 

characteristic’s letters are taken out, „s whispered <u -^. W) [lette rs are] 
oC. sisi", its strengthened (mjiXij) [letters m] -J; j,(" and belween 

soft and strengthened (u^llj [are the letters] y, a „d the seven elevated are 

gathered (jlAshUJ) [in the phrase of] "da tit ^i". [The letters] sit s.lt ssU, ljL a 
[have the characteristic of] (ittAiiltl), [and] VJ ^ [h „ e fc characKristlc 

otlfsseTs sshs). Its whistle ! ,wv) [has the letters of] sgfl j t aU. The t lilt [has the 
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^iracteristics of the letters 


| ^ j. 9 * 

cet/ a—i wJaS" 2 [And the letters of] softness (c% —W) [are] jU and sd —j [that have a] 
Mfcooc and a fathah (i^i) before them, and the drifting V) is correct on the and 

ta: - > and on it [the *1 j] the repetition (jlj—And [the characteristic of] 
shading is on the L'vA and [the letter] a \—* has the characteristic of lengthening 


5 y> p^jss Divisions of Characteristics According to 

Strength and the Weakness 

The preceding characteristics are divided into three groups: 

oLiUh The Strong Characteristics 

41*Jl tjjjSsljl j< ijUs^ taJUtJ! 


oLuah The Middle Characteristics 


^ <| - 1 ' 


iifLajajl oUlai! The Weak Characteristics 

jdi\ tJUx^VI cojU Ji 

From these categories, we can then divide the letters into similar classifications. Letters that are 
strong (3_iy —^-) are those that have all the strong characteristics. An example of this is 

&L_Ul Weak letters (<jL*— 2= —?-) are those that have all the weak characteristics in it, A 

sample of a weak letter is frl The intermediary letters 

'-Jjj —>-) are the letters that have a mixture of strong characteristics and weak 

characteristics. An example of this is in 


2 The “qalqalah” is considered by many to be a presented characteristic and not an intrinsic 
characteristic, and such is the opinion of his eminence, Sheikh Dr. Ay man Swayd. it is for that 
reason that the qalqalah was not explained in this section. 
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Velarization andAttenuation 
(Tafkheem and Tarqeeq) 









TjDLheem and Tarqeeq 


*i Velarization and Attenuation (Tafkheem 

and Taraeea) 



The linguist ic definition of tafkheem : Fattening 



hs applied definition ; It is heaviness (fatness) that enters the body of the letter, so that the 
mouth is filled with its reverberation (echo)* 

The method of making a letter have the characteristic of tafkheem is: elevating the posterior 
:ongue to the roof of the mouth (soft palate), creating more space between the roof of the mouth 
and the bottom of die mouth, and focusing the pressure of the letter to the roof of the mouth 

(^LpSn (jj Jai C& 

The linguistic definition of tarqeeq ; Thinness 


Its applied definition : It is a thinn ess that enters the body of the letter, so the mouth is not filled 
with its reverberation (echo)* 

The Arabic letters are divided into three groups as to tafkheem and tarqeeq: 

1. l*Jb Letters that always have tafkheem* These are the seven letters in the 

group: They are also called (the tafkheem letters). 

2. Jjy- Letters which have cafkheem sometimes and tarqeeq 


other times. 


a* cilS* The lengthened alif 


b* Jail The lam in the name of 


c, 


3. Uib ji j jj*- Letters that always have tarqeeq, Ih is group consists of the rest of the 

Arabic alphabet* 
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Tafkheem and Tarqeeq ^ 


jJjjr) The Letters That Always Have 

Tafkheem 

The seven letters of the group make up this category. The letters are in the 

group: J&3 Ja& ja*-. These letters do not all have the same degree of tafkheem, instead there 

are differences according to the letter’s characteristics, and the strength or weakness of these 
characteristics. Every time a letter has a strong characteristic, its tafkheem is stronger. 

The jUstletters (*Lk!lj etillj iCall) are stronger in taftheem than the rest of the I 
letters due to the compression of the sound between the tongue and the roof of the mouth in 
conjunction with the elevation of the tongue. The ranking of the letters from strongest is 

then aCsdl, then then stilt, then t-iUJl, then Cv&, then *&jl. 


SsS&l Levels of Tafkheem 


There are two different schools of thought when it comes to tafkheem. Both are correct but the 
reader should follow one or the other in their reading, 


A. Three Levels of Tafkheem 


Tins school of thought has three different levels in tafkheem. The strongest being the tafkheem 
letter that has a the second being the tafkheem letter with a C—and the third level, the 


tafkheem letter with a e 


The saaldn tafkheem letter follows the level of tafkheem of the 


vowel on the letter before it. This means if the tafkheem letter is saakin, and the letter before it 
has a fathah, then the tafkheem letter will he at the highest level of tafkheem. The saakin 
tafkheem letter preceded by a kasrah is at the lowest level of tafkheem. Sheikh Mohammed Ai- 

Mutawali described these levels in the following lines: 
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Tafkheem and Tarqeeq 


\ g. dJL-j Lj ^—Ajj 

m #* • * * # h- * J ^ 

*5 ddi-; 'ASLJu <**yli 



^ ^ ^ ^ ^ J >* ^ 

t Lp j^Jla 

*3 j»- <y* y^j Cr? 6 -'' ^ 


Then the heavy ones come with three levels and they are: 

Hie one with a fathah < wJi), then the dhammah, then the kasrah, and the saakin follows what 
preceded it 

So what came before it in a vowel, then assume for it as the harakah that vowel. 


The Five Levels of Tafkheem 

The second school of thought of tafkheem has five levels. The highest level being a tafkheem 
letter being followed by a long alif (for example jUd). The second level is a tafkheem letter 

with a fathah on it (such as JJ—Uj), The next level that of a tafkheem letter having a 

dhammah (as in J».) The next level is a tafkheem letter with a sukoon (for example ^&1). And 

the last level, that of a tafkheem letter with a kasrah (such as This school of thought as to 

tafkheem varies from the previous three level school in a tew ways. First, the tafkheem letter 
with a fathah (li«S) has two categories, that of a fathah (k—^») followed by an alif, and then a 

fathah not followed by an alif. This school also varies from the previous one in that the 

tafkheem letter with a sukoon has Its own level of tafkheem, whereas the other school of thought 
has the saakin letter following the tafkheem level of the vowel on the letter preceding it. This 
means that there will be a difference of tafkheem between the saakin letters in this group, which 
are not affected by the vowel of the letter preceding it, and the other group which is totally 
affected by the vowel on the letter preceding it. For example, a saakin tafkheem letter preceded 

by a fathah in the three level school of thought, will have the highest ranking of tafidieem, 

whereas a saakin tafkheem letter of this five level school of thought, will have the degree of 

tafkheem. j, jit ^JtJl described the five levels of tafkheem in the following lines: 
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Tafkheem and Tarqeeq 


* ..£ * * J ^‘Z * ^ * -'■^ “."SJ ■" ^ ^ f i ^ ^ ^ ^ 

”' *>* ^j 1 -**** oJjt-jj uJJVl £* L^jlL* Jj : JJj 


cJlJl . «. n ,*> ■ a J_^j3 Laj^-^Ls C i g 1 - - t 1 g A' j * _** * 


■ < ^ *< * J ^ ^ 

4 m b IiiJJ * 5 1 


cr? ^4 lr^ : h'j 'J*± 


* «" ^ * > <*■ * V J ^ I J, ^ ^ ^ >^r# ^ ^ 

d .5 : d,^ Jl dlJjiLfca <^LJj L$jl : [)\Ju 


Mid it is said, “No, they are [the ranks] the fathah (i->ci) followed by an alif 

and after it a fathah (i>Jj) without an alif 

the one with the dhammah, the saakin, the one with the Wasrah; 
so that is 'five, its mention came to you”, 

and if it is in the lowest level, it has tafkheem, cut off from the istifeal (lowering of die tongue) 

So it cannot be said it has tarqeeq, like its opposite, that is the truth. 
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Tafkheetn and Tarqeeq 


^^ d?J ^Letters that are Lightened 

Sometimes and are Made Heavy Other Times 

Ji —5^1 - Tbe aiif is not characterized as having tafkheem or tarqeeq, but instead it is known to 
follow the letter preceding it as to tafkheem or tarqeeq. If a tafkheem letter precedes it then it 

^ s ^ s' / Srf 

also has tafkheem. Examples of this are hr 4 SJiUip 4 Lja3 ^ and 

the aiif occurs after a letter with tarqeeq, the alif also then has tarqeeq, as in: ^ and 


ja The Lam of the Name of The Majesty (Allah, Ta’aaiaa) 

The Lam of the Name of Allah has Tafkheem in the Following Three States : 

^ jzk* l$JU U ^ \s\ If what precedes the Name of Allah has a fathah (*>%£*), 

such as in: 

^ L$li U &\J? lit If what precedes the Name of Allah has a dhammah, such 

as in: 


^ jtiaj j! ti ^L£ £f£» IgJl* U ^ tal If what precedes the Name of Allah is 

saakin and what is before that has a fathah or a dhammah. An example of 

this is in: 
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Tafkheem and Tarqeeq 


Th^am of the Name of Allah Has Tartteec in the Followinn s» a »«- 

> v£ ft i* V* cur V> OLir jf tiy £j- i^Jc. ^ 

If it was preceded by a fixed kasrah or a conditional (incidental) kasrah even if it is 
connected to it (the Name of Allah) or separated from it. For example: 4 { &\ 


4 ^ (fixed), and ^ XfUt J3 ^ and ^ Jj ^ (incidental or 

conditional vowel). 

^ dilij U jlT b] if it was preceded by a saakin and the letter 

9 

before that has a kasrah, such as in: ^ 'a ^ 


»S? y * 
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Tgjcheem and Tarqeeq && 



“be « ! j has eight cases in which it has tafkheem, four cases in which it has tarqeeq, and two 
cases that allow either tafkheem or tarqeeq. 


The Eioht Cases in which the ^ i has Tafkheem: 


1. it-Jot cits' ii[ if it has a fathah (*»«»), such as in: ^ ^ 




2 . ^jZaa 403 Jit If it is saakinah and before that is a fathah (W»), as in: 


3. £ >0 *0 £} *Ul cJif - \h\ If it is saakinah and the letter before 

it has a sukoon, and the letter before that has a fathah, (<^) as in: 


* j ** z* 

4. oitS" bi if it has a dhammah, as in: ^ Ijjj&S y- 

5, .* 1—4^ *—*} ilTlU lzJ\£* b| If it has a sukoon, and the letter before it has a 

ji 

dhammah, as in.:^ 


6, i iUi U} 40} <4*^ cJlT li 1 If it is saakinah, preceded by a saakin, 

* / 

preceded by a dhammah, as in : 

7. (J-4j 40} ^ cib" tej If it is saakinah and preened by 

a conditional (incidental) kasrah (this is in the hamzah ahwasl). The is said with 

tafkheem when preceded by hamzah ah was 1, if we start on the hamzah al-wasl with a 
kasrah, or if continuing from the previous word. If we start on the hamzah ah was 1, the 

kasrah is (pronounced)* if we are continuing from the previous word the kasrah is 
SExamples: ^ and ^ I^ 
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Tafkheem and Tanjeeq t 


8, jjL-& Jj. ,%£,\ ts^. Ujju} jjL& 4iU) hfc. CJIT lit If it is saakinah god 
before is a kasrah, and after if (*t^) a letter of s-bUoh that does NOT have a kasrah. As 

in: } and lSUs£ )>. 


The Four C asas in which tha *1 < has Tarqaoq 

1. ijjtx. c-ilT bj If it has a kasrah, as in: ^ ^jT and ^ 

Ls'J~ 1*4* yjj 4&} bj If it is saakinah, and a kasrah 

precedes it and the letter following it is NOT a letter of***_l. This is exemplified in 

the word: <^> £ 

j. ihj jfC \ ffij &£, ^j\t bj if it is saakinah, and the letter before it is 

saakin, and the letter before dial has a kasrah. An example of this is: ^ ^ (when 

stopping on this word). 


^ s * * * * * * 

4. fcTC ii; 44*j X^C oils' bj if it is saakinah, and a ^ saakinah precedes it. The 
t-b in this case has no matter what kind of vowel precedes the *t* saakinah. This is 

exemplified in the words: >, and (when stopping on 


these words)* 









Tafkheem and Tarqeeq 


The Cases Where Both Tafkheem and Tarqeeq are Allowed of the *1 > 


—SI a d>j>■ j jlXi 1Jus'Ll 


jU ,j ] ir the tij is saakmah. 




preceded by a kasrah, and followed by a letter of the group, and this i letter has a 


kasrah. There is only one example of this in the Hofy Qur’an, and that is the word ^ ^ 

/ 

m aayah 63 ofTy^-Jl Sjw. The two different ways of reading the fij appfy when continuing 
the reading, not when stopping. When stopping on the word Sj~* the tSj has taftW™ 
according to the eighth case in which the t\j has tafkheem. 


&ij jfC L>> hfC. Ity citr 1*1 If the ^ is saakinah and it is 


preceded by a saakm letter, which is preceded by a kasrah, and the saakin letter which precedes 
the *t j , is a letter of the group. There are two words in the Qur’an that have these 


circumstances when stopping on them, They are the words ^ '(j& 'f which is in aayah 

12 of sirrah L- and the word ^ ^ which is in aayah 21, and 99, of JtLy »jy* f and 

verse 51 of y>\ These two words can be read with tafkheem or tarqeeq of the tSj 

when stopping on them. 

The Letters that Always have Tarqeeq 

The rest of the letters in the JUr*.) group that remain always have tarqeeq. These are all letters 
of except Vttll the iJbUr! JkiJ ^ ^ and the fr l Jt 
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the Two Close, and the Two Far 









The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 




The study of the relationship two letters have to each other when they meet in writing and 
rronunciation is important in determining whether the first letter is pronounced clearly, or 
^iiether there is a possibility or even a requirement of the first letter merging into the second. 
This chapter explains the four possible different categories the two meeting letters can fall into, 
2 s well as the rules applied for each group or special letters within a group. 

The meeting of two letters is of three different ways: 

l. lia_kJi j Ja_*Ul J UijUJ The meeting of the two letters in pronunciation and 


writing, in that there is no separation in them, such as the two —j in 




* t,_ -_ #_j Slj ^ and the two ft in 


2. ia—JaiJl J uijlidl The meeting of the two letters in writing only, such as in 


^ jJ* Here the two are next to each other, but the prevents 

5 

them from being pronounced together, by the way we read 


3, JU—JailJi j The meeting of the two letters in pronunciation only, as in 


^ jjJj <J I LI In this case the alif separates the two Oy from each other, but 

since the alif is not pronounced, the tw r o Oy meet. 


The first type is w r hat will be discussed. The second type does not apply to the reading of 

a —^ . The third type does not enter this section. The two letters can be next to each other 
within one word, or between two different words. 













The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


The first type of meeting of two letters is divided into four divisions: 

1 . 

2 , 

3 * 

4. 

I- The Two Like Each Other 

r ytjl J iWl Ui 

Its Definition: The two letters that arc alike in characteristic and in articulation point. This 
means they are the exact same letters. As stated in the introduction to this section, we are only 
concerned about two letters that are next to each other in writing and in pronunciation, whether 

this is within one word or between two juxtaposed words. Examples of this are: The two cU i n 



2. OCoU^j'The Two of the Similar Nature 

J UiisMj j \M\ jiiilt ui \iJuya 

Its Definition : They are the two letters that have the same articulation point, but differ in 
charactenstics. They can be in one word as in: 4 «, or within two words, as in: 

4 U? )f>. 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


3. OU jliilll The Two Close to Each Other 

jji iilaJi j\ ■ i ***!' Oji jl iAJuai\} j LjjlflJ Jliill 

Its Definition : Tt is the two letters which are dose in ^and or dose in -r but 

not in 4i^aJl s or close in Uuail but not jr 


From this definition it is clear that there arc three different ways that two letters can be 
classified as There is a difference of opinion in the meaning of the two letters 

involved, the most important opinions are: 

A. That there is no separation between the articulation parts of the two letters. Instead, they 
should use the same articulating part (he. the tongue); or if they use tw o different articulation 
parts, there is no separation between the two parts (as in the lips and the tip of the tongue). 

R. The approximation of the two letters is a relative approximation, w hether they use the same 
articulation part or not. This opinion is used most when the two letters have closeness in 
characteristics, but not articulation points. 

An example of the two letters being close in ^ j —and in —1' is the and dj is in the 

words: ^ w 1 ; jLi f - These two letters have different jr jLs, but their articulation points are 

quite close to each other (they both use the JL*.—Ul Jt'Jb in their articulation point). They are 
close in oU^ ? as they both share all of the characteristics, except the J which is exclusive 
to the d j , Another example is of the d- j and d—— 7 in the words 




I The two letters have different ^ j Lid* but are close in their articulation points 


(both use the top of the tip of the tongue). The ^ and are also dose in oli—sharing all 
characteristics except that the has and the dj has ajb 1 > Tw r o letters dose in yd' but 

different in are — Si and uyl —Ji, demonstrated in the words 4 <p>. Their 

e ^ 

closeness in articulation points is obvious, their differences in oLL^aJl are that the Jb has , 
jJLiiilU while 0^' has J\ Two letters that share all oLLeh but are 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


not too dose in jr j —are the Jb and the —>■ demonstrated in the words: 

Lj\^. 


4. jilu-CiuJt The Two Far From Each Other 


iiua. 


^—- 


3-t 


J 


U_ i-is Otj_Ul d\ _ 



its Definition : These are the two letters which have articulation points far from each other, and 
have different characteristics. 


Examples; 



i 

^ 3 1 I I s-3La^ 

j 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 

oUU*ll> 


The Relationship Between the Two Meeting Letters 

The prevailing rule when two letters meet is jl—4^', but this changes to for ease in 

pronunciation in special circumstances and places. 

As studied in book one of Tajweed rules of the Qur’an, the linguistic definition of —tty is : 
which means insertion or merging. 


The applied tajweed definition of f\*ty is: 


itill 




p jptz# ^Js jpu wi jp- 


The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so that the two letters become one 
emphasized letter of the second type. 


jjteiy/ tfijf Two Types of Idghaam 

1. The smalljfc*~aJi 

2. The big 

The Small Idghaam 

is defined as: 

j»f ad?-lj «J Ulirt j.1 yf 'Sfxz* LS*L*> JjSl ^3 j?ti\ Jli” IjJ 

When the first letter is saakin and the second letter voweled, irrespective to whether they are 
within one word or in between two words. 

The Big Idghaam 

is defined as; 

it SiA^lj fcLtS" J dlS” (.tjj 014jl 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 

^>1^.1^111^ 


The two letters are voweied, regardless whether they are within a word or in between two 
words. 

It is called pS because of the greater effort required. 

When there is flia) of two letters that have a ' prf" relationship with each other, meaning both 

are voweied, the first letter acquires a sukoon and merges into the second. This happens in only 
a few cases in the recitation of Hafs ‘an ‘Aasim. 


iOVUUl The Two Like Each Other 


The "Small” Relationship of Two Alike 


As defined previously, the relationship of is when the first letter of the 

is saakin, and the second letter of the is voweied, whether they are in one word or in 

two words. Examples in one word are: 



between two words are: 



w* jz-j uuX*- Its Rule : Required Merging* 


There are two exceptions to this rule: 

The First: There is an exception to this rule when two and two are next to each other in 


writing, but one of the two jlj and one of the two * 1 —j are a J * such as in 

Here the 3 I 3 of the word is a 

J 

^ The jlj of the word 1has its articulation point at joLlJl ju. The (L/ 0 f the 

word Jisai. so we then have a a—* and do not make any—«1. This is in 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 




contrast to the j'j or of a which are followed by a j'j or —i with a vowel. In this case 
there is pU^i- 

The Second Exception: When the first letter is cJs —1- and this only occurs once between 

verses 28, and 29 in Surah SibU 4_J La In this case there are tw'O allowable 

options when joining these two aayaat together. 

The first allow ed wav: 

Lr J2 Jjju LLkJ *.* £.LM (Making the first clear with a short stop with no 

breath between the two words). 

The second allowed wav of joining these two aayaat is: 

6 -S . 

Ujl*_> j JjVl fUol {merging the with the that follows it). 


The “Big” Relationship of Two Alike 

In this case (j^—S3') the two letters have vowels and are next to each other either in one word, 

j±±*t u 

such as: ^ ^ or in tw r o words, such as in 4 ^ JL£ 4.-J #. 

# G£aIj ^ jJJ L* J JW J ^ j 


^ -a 

Its rule is required jl—flfc] with exceptions including the word list; in Surah 




The noon mushaddadah in this w'ord represents an p^i. This word originally was '—This 
w r ord is read with either one of two possible correct w r avs: 


L p U— . *^ 1 j-pj> pi—(Merging with a dhainmah of the two lips, but not sound of a 

dhammah). 

2 . ^ j OjJl (Saying both Jj —* clearly and stealing 

part of the vow el on the first noon, which is a dhammah). This means the reader only gives the 
dhammah 2/3 of its full timing. 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


Other exceptions to the normally required jl$ki rule for jyUWuJl (meaning there is 
are: 

[95:0^] 4"jy>- UJlJ# 

[ 80: f Lfll] ^ ^3_klkj| } 

[ 58uL-Jl] ^ 1 <j ^xjiju U-AJ 4Jo! q \ ^ 

^ ''' ^ ^ ^ ^5 Jt ^ 

[271:5>Jl] 4 ^ Uju3 0^3-UaJl <j| )> 

[ 64:^] 4 k 

x ^a s ^ 

These words all have flwl. 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


CU*Jl*£gJl The Two of the Similar Nature 


The is also divided further into: 


1 . 


2 . 


JCwlajisUi The “Small” Relationship of Two Similar 

0 s , . 

As stated earlier, is: 


3^0 Jy 0 jf This occurs when the first of the two letters is saakin, 

and the second voweled* 


There are special cases of y—in the —U if the letters are not specifically 

mentioned in the next section, then the rule is , which is more of the norm than This 

f a s s* 9 

means that in the case of is not absolute as is in the case of 

instead it occurs in special letters. This statement in Arabic is: 

9 / * ^ -" j 


In other words not every time there are two letters meeting of the same r but different 
characteristics, the first one saakin and the second voweled, there is an fl^}. The following 
letters merge into the letters below them when they have a relationship: 















The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


1. Jlujl y pbil This occurs in two places in the Qur'an: 


l 189 :^j*SQ ^ 2)1 UJLi ^ 


^ s * s 


[ 89 i^ji] ^ U^=J^3 Jc3 


2. y This occurs several times in the Qur'an, some examples are: 

[ 4:Jj>lSo'] r^J ^J-LP l5 Jj^Ip Ljt f 


[ 42:JU;V'] 4^111^'> 


3 . fcliah y &l5l This also occurs repeatedly in the Qur'an, an example is; 


Ms — 


[ ^ . bp j^\ 



4, y ^ikll This occurs lour times in the Qur'an, and this is an 

(incomplete merging), it is incomplete in that the characteristic ObM of the 4—-b 
remains. 



[ 22:J*J'] ^ Lw 




[ 80:o>-^] 4 *—®-“Ji t* ^ 

[ 28:i-Util] ^ li-L; I C.. ]? ** ; 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


5. frlkll v JlJW This occurs twice in the Qur'an: 

[ 39 : ^ fjl)T ^ 


r , 9 1 f \ £ i t ? * | * ^ A'f ** t \ 

[ 64:^1—Ji] ^ 1 yJJ> jJ J f 


6. JiJjl y This 


occurs once in the Qur'an 


This is required for Jij* j> ^ 


■» . ^ ■» <* 
r £-!✓ * ^ r T ^ i ^ i * ^ ^ i ^ ^ »{ \ 

[ 176 :^>'^Vt] I jJJ iO. gi-J ai==»J> f 


7 . -^1 J *1_ M This occurs once, and this <4-M is also required for 

i—M-iJl iji_^ j* l j& i y^-\ 


[ 42 :jja] 4 



# S' / * 

■ .' 1 




juS^I The “Big” Relationship of Two Similar 

'—** OLJ>t jf j—i This is when both of the letters of the Jr- -have vowels. 

* 0 ^ x 

V^p"J Its rule is required the way we read ■ 

An example is: 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


The Two Approximates to Each Other (Close) 

ObjUiUi has two divisions as the others do ? they are: 

1 . 

2 . j&\ 


jGjUell' The “Small” Relationship of Two Approximates 


The jo**? as previously explained is defined jlihj LTl* Jjl JjSsj jl 'Jt it 

is when the first of the two close letters is saakin, and the second of the two letters has a vowel. 

ws-so -5-' j-* Jjj * - Zflj ,jdl -Jl (*1-c-ilT l-lijai 1-ilijl ^-i --a 


? 

Meaning: There is not an absolute pUoJ rule as there is in the —J' ^—eo|; instead there are 

special letters that have f IpaJ and the rest have 


The following letters have when the first of the two letters is saakin and the second 

voweled. 

i. J iS\LS\ 


This occurs whether the is in a verb (J*j) or participle 
Examples: 


[ 158:*L_J'] ^ £} l Aii\ A^j Ju 


^ ^ 4-5 ji3 > 


An exception to the rule the way we read j-* ^ ° ccur s when 

there h a between the sdjj ft in surah QvgiJa^Jl ; 


[ 14 ' 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


This occurs when the ^p'V merges into the 14 letters of the ^group. All ot 
these 14 letters and the ^4 are v 

Examples: \ ^ ^ ' f" 4 7^^ \ 1 # 

Exception: The letter is one of these fourteen letters, but is not considered ^j 1 —^ with the 

> S -* 

^jufV, instead the two fV are odiU^* (i.e.: 4 ^. 6 I p ). 

3. Jl&l J ii'CJl Juii 

} ^ j 

This occurs only once in the Qur’an in surah in the aayah 

[ 20:o!A-Jl!] ^ @ £E4^ ^ ^ 

Our way of reading, ^ reads this as a meaning the —* completely 

merges into the 


4, jjJl j j?- j?- <J 


The noon saakinah and tan ween with the individual letters in the word Jj—with the 
exception of the letter noon. 

These letters are classified as to the Jy. The exception of the letter Oy is due to the fact 

that it is JjU^ with the jjJ H 


Examples: 4 <J ■ 


W o' 
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Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


Exception: The which occurs in surah i-Uil prevents the f Uo] from taking place: 


[27:oUJl] > 


j^Jl i)lt ji&Ji The "Big” Relationship of Two Approximates 

As indicated before the "jS" relationship is: & jli^l ji 'J* 


It occurs when the two letters that are both have vowels* 

Its rule is: for the recitation of Hafs ‘'an ‘Aasim (,-^U ^ 
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The Two Alike, the Two Similar, the Two Close, and the Two Far 


/ * 

The Two Far From Each Other 


The rule is for all jjApUw no matter what the relationship is, be it or 


Examples: 

** J® 

4 ^ ; j*4' ** 



^ 1 —— ^ 7 . l; * # ! 


ild i 
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Brief Introduction to Grammar 

Terms 












Introduction to Grammar Terms 


A Brief Introduction to Some Arabic Grammar 
and Grammar Terms 

Although this is not an Arabic grammar book, a brief overview of the essential make up of 
Arabic parts of speech needs to be done before the lesson of J—Complete 

understanding of the J—^ j}\ ly —lesson cannot be achieved without the reader at least 
comprehending some basic grammar. 

Words in Arabic are divided into one of three categories, 

1. Verbs Jurf, which in single form is a verb or Jia 

* * 

2. Nouns This is a much more general concept than in English and encompasses 

more than just nouns. It includes objects of prepositions and adjuctions among other 
English grammar terms. The single form of noun in Arabic is 

3. There is no catch all term in English for this category of grammar in Arabic. It 

includes prepositions and particles. The smglular form of this in Arabic is . This 

happens to be the same word in Arabic as “letter” but they are not one and the same. 
In grammar «J*refers to prepositions and particles. In word make up, j*- refers to 
a letter. 


Verbs jui' 

There are only three verb tense forms in Arabic. The future tense is a present tense verb form 
with a ^ or ^y# added before it. The passive tense uses the present and passive tense with a 

change in vowels. Other English tense forms are not separate tenses in the Arabic language, but 
changes occur in the verb to indicate them. 

a- 

1. The past tense 

' * * 

2. The present tense ? jUalJl 

3. The command tense 

There are four essential make up of verbs 

1. Three letter essential make up 

2. Four letter essential make up 
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Introduction to Grammar Terms i^Ell is. 111 taU.>i -4 >4^ 


3. Five letter essential make up 

4. Six letter essential make up ^ 1 

: 

Past Tense 

Past tense verbs are built (^} on the meaning the basic make up of the vowel of a 

past tense verb is a ^—i. The three letter past singular male form of a verb is the root for all 
other forms of the same word. 

The Arabic grammar takes the verb “to do” or as it is in the past tense singular male form, j■**«, 
“he did”, to demonstrate the changes that take place from the root to other forms. Every 
example for each essential make up is of the derivative of the root J—The following is the 

different past tense forms of a verb of the three letter make up. 


[did 

cJUi 

You (single male) did 


You (single female) did 

vH■1** 

They did (two) 


He did 

J** 

She did 


We did 


You (plural) did 

fa 

You plural (female) did 

fa 

You two did 

\ 

They did (male or mixture male/female) 


They did (female) 

Cj^ 
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Introduction to Grammar Terms ££lll i )~V\ A 


The Present Tense 

Present tense verbs are not “built" (^); instead they are conjugated from the basic root. It is 
to be noted that there is no separate future tense, instead the future is formed by adding a letter 

_ on the beginning of a present tense verb, or by inserting the word —** before a 

present tense verb. The endings of the present tense verbs can be affected by certain letters 
before the verb. For example: 0} or (called v—' letters) cause the present tense verb to 

have a ^ on the last letter, or if it is a form of verb that has an extra ^y (such as the case with 
plural subjects-“they”) added on the end of the verb, the extra Oy on the end is dropped. Other 
letters such as °<J or (called letters) cause the last letter on the verb to have sukoon, or if 
it is a form of the verb that takes an extra noon, the extra iiy on the end of the verb is dropped, 
or if is a verb with a *Uj or jl j or JLJt as part of the essential make up of the verb, the alif, 


wow, or ya 5 would be dropped (for example: J dii" changes to 'j—(«-' and <£j > becomes 
( y J). The following is the different present tense forms of the root J*». 


Ido 

3* 

You (single male) do 

f j 

J** 

You (single female) do 


You (two) do 

ft 

jy*juu 

He does 

* 0 

She does 

Jil" 

We do 

t a 

& 

You (plural) do 

/ & 

You plural (female) do 

ft ft 

/JjuJ 

They do (male or male/female) 

l) jiixj 

They (two) do 


They (female) do 

Q ft 
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Introduction to Grammar Terms if>*ll iilll >> >*-4 >-4A* 


The Command Tense 

The command tense is always “built” or It is built on the changes the present tense f j—in¬ 
form takes* This is either a sukoon on the last letter, a dropping of the extra noon that some 
verb forms have, or the dropping of the cj'j ub if they are part of the essential make up of 
the verb. 

The lesson of J—Jj—^ will explain that in the Arabic language, a word must start with a 

vowel. If the first letter of a word has a sukoon, then J—S j—A enters the beginning of the 

verb so that if a reader wants to begin with that word, he/she will begin with a hamzah with the 
appropriate accompanying vowel. This will be explained in the next chapter, but the idea is 
introduced here, so there will be an understanding of the chart of the command form of the verb* 

The following explains the forms the root takes in the command form* 


Do! (you male) 

d a 

Do! (you female) 


Do! (you plural male or mixed male and 

ijiiii 

female) 


Do! (you plural female) 

9 0 

Do! (you two) 



Essential Make up of Verbs 

1 * Three letter essential make up* 

These are verbs that have just three letters in the third person singular past tense form, as in 
for example. 

2. Four Setter essential make up* 


These are verbs that have four letters in the third person singular past tense form, as in J**. Do 
not forget that the shaddah equals two letters, so the 0^ in the word Jis counts twice. 


3. Five letter essential make up 
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Introduction to Grammar Terms fcfclll ^ ^-4 >*“£*■* 


Verbs in this category have five essential letters in the third person singular past tense form, as 
in Jisil. 

4. Six letter essential make up 

Verbs in this category have six essential letters in the third person singular past tense form, as in 
u 


Nouns 

The term “nouns” is not an all encompassing term for the Arabic grammar term t-'C, —it, but a 
brief explanation may help understand this part of speech. The definition of "p—t" is; 

—^Y' 5 —^— 4 a word that indicates a name, leading to the 

symbol without deriving benefit. 

The term covers all objects animate and inanimate. It can be the proper name of a person, such 
as Muhammad, or a person in general, such as girl, boy, or can be a pronoun such as he or she. 

It can also be the name of kind of an animal (such as camel J^), or a proper name of an animal 
(such as frlj* a —*11 ). Tt can be the name of a plant (date palm) or just a general plant term (tree). 
The term sd—which as stated previously is the plural of ^also covers inanimate objects 
such as or moon, and the name ot characteristic of any other thing. Included in this would 
be the terms this and that; iJli JJu. 

Signs of &UU (nouns) 

There are indications that tell us that a word is an *—These indications are not always 
present, but if they are present, there is no doubt that it is an 

1* Objects of prepositions. If there is a w ord preceded by a prepostion, such as; _ip J 

we know that the w ord follow ing the preposition (object of a preposition) is an b 

jj ^ 

2. A tan ween at the end of a word indicates that the w r ord is an An example is: 

3. The *b of calling is another sign of an like in b. 

4 t A word with the definite article “the” (Ju„3 " Jl") attached to the beginning of it is an 
An example of this is in: 


47 










Introduction to Grammar Terms UUl iUi# >^4 


Particples and Prepositions 

These small words (usually just two letters) do not have a place in Arabic grammar conjugation, 
but may affect (but not necessarily) the noun or verb that follows them. These words are fixed 

in form and always look the same. Examples of —>■ that affect are: 

til ‘^1 

Examples of wjjy- that affect verbs (JL**') are Oj tlJ ^ ‘J 

Examples of J>jj _»• that may or may not affect the noun or verb that follows: 

jw *<-> ‘J 
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The Connecting Hamzah 


JV*)' The Connecting Hamzah 

It is established in the rules of the Arabic language that one must start any reading with a 
voweled letter. The reader of the Qur’an then must always start reciting with a voweled letter, 
never a sukoon. Another fundamental of reading the Qur’an is that stopping is always with a 

sukoon on the last letter that is recited, never a vowel, except with which will be discussed, 

Allah willing, later. Some words are not written with a vowel on the first letter, and, as stated 

starting a word with a sukoon is not allowed. In this case an extra (hamzah) is put on the 

beginning of the word. This J—Sj—is used to connect it to (J— ^j) the sukoon that is 
present at the beginning of the word. The hamzah al-wasl looks like an alif with a little letter 

over it, as in: I 




Definition of J—^ It is an hamzah brought forth to be able to begin with a saakin 

[letter], established (pronounced) when starting the words, dropped when continuing. 

This is exemplified in the following aayah: 


[ 59:J—Ji] 4 l^J\ jUlj & HiT JJ } 


In this aayah the olj** in the words 




^ " 4 " 

are all 


j l )—A meaning that they are dropped when continuing (when joining the word with the 
word preceding it), and are pronounced w ? hen starting (starting with the word). It is called S y? 
because it connects or joins (J^j) to a point with a sukoon. 


Hamzah al-wasl is not to be confused with a regular letter hamzah, called 

/ 3 

£_— U*$\ , which can be at the beginning, middle, or end of a word. The regular letter 

hamzah or Sjli looks like the head of the letter (£Q, and can be written on an alif as 

in: ^ or on a c-b as in: iyJJ t> , or on a j : ^ JJ>- \ yj 


It can also be written on a “tooth” or stick in the middle of a word: ^ 1 or just in 

V 

the air with no letter or stick to “lean” on: ^ e Lr"*^ I These are all hamzah al-qata’ 
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The Connecting Hamzah 4—.>11 1 


and are pronounced as a hamzah with the accompanying vowel written over or 
under the hamzah whether starting on the word, or continuing from a previous word* 

Hamzah al-wasl on the other hand has no vowel written over it and is only at the beginning of a 
word. It is only written over an alif, with the small jb over it (I). 


For those using the copy of the mus-haf (u*»m—•) prevalent in Pakistan and India, there is a 
different way to determine hamzah al-wasl, from kai l ajli ( hamzah al-qata’), and from an 

alif. These copies of the mus-haf (<_*■—*) do not write in the symbol for the hamzah on an 
alif, nor do they write in the symbol for hamzah al-wasl* The way to determine then w hether 
the symbol ' r at the beginning of a word is a regular * —Jai l) i OT hamzah al-wasl is that if 


there is a vowel written over or under it, it is a 



If there is no 


vowel on it, it is then a hamzah al-wasl, as in the first letter of: Jj"* -J \ The rea j True a [|f ( 
which is an alif preceded by a fathah can never start a word, since it is a saakin letter* 


Its Locations : is found in: 

1. Verbs 

2. Nouns 

3* Participles 

Note: J—^ can be in regular forms of the above three parts of grammar, which is the 
norm, or rarely in irregular forms. 
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The Connecting Hamzah 


JUa^i J J^sj]l a Hamzah Al-Wasl in Verbs 

Sy* is found in the following verbs: 


f> t 



Jifijl The Past Tense Verb with a Five Letter Base 

The following aavaat have examples of this: 

[ 194:i>Jl] ^ U JJUj P IjjIpU pSLlt JjLpT f 

s' 

[ l:*uS/i] 4 jUgjl-Jo- ^-LUCjJCsI ^ 

[ 111 :Sj jiJt] 4 4i>jT JLfI ^ • j U j*-i 1 y> Ij I ^ 4 JdT <jj 4 

^loUl ^»Ui' J«J' The Past Tense Verb with a Six Letter Base 

The following aavaat have examples of this: 

[ 74:^] * ^^ 0 6j jiX^T J^Jj] Vj > 

[ 77:^-^' l ] 4 1 <ft n -1 Ajjjj L J-*f L31 Tij 4 

[ 72:Ju^] 4 JsJjT ^=J1^ odJLJI 4 oii > 
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The Connecting Hamzah J^L 


*!*" J* 0 ' J* jAl Th. Command Form of .h, Thre . Laner Roo , „„„ 

The following verse, hi m ^ TOP i es nf thjg . 
f 60:i>Jl] I illkk ^ J,l Olii 


[ 31; —a— ,j] ^ 


* 


£>ioJ ij 


[ 75:!oflll] 




[ 45:o^,] 4v-k'^id, ^f U ^- T> 


[ I2o._Wi] « yliJl k>jlj Jnol JI £Sl 

[ 24 ^] 4© ,k 3Pjj > 
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The Connecting Hamzah 


Jju)' j* yS' The Command Form of the Five Letter Verb 

The following aavaat have examples of this: 

[ 17UL-JI] 


[ 29 :o*>L*^t] ^ 1^5 jJjjoSLj ±Aj ^aJuS^ L* ^ f 


[ 158:^1] 4j^'^J)£La JJ )> 


JjuaJt y yS' The Command Form of the Six Letter Verb 

Examples; 




[ 80:M] i ^ *5 j' ^ 


[ 26:^=-j^] ^ - -^ 1 c—AL j O-! L-S 


[ 64:^'] 4 gjji ^ 1 '$ 


4 » ^ -tff rf 
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The Connecting Hamzah 


It is dear from the preceding that hamzah al-wasl does NOT enter into the following verbs; 

1* J*ill Any present tense verb. 

2 . Uik» jf-byt Any four letter root verb. 

3. ^UJl J*j The past tense three letter root. 

The following table explains which regular verbs the iyP can enter; 


Six letter 

Five letter 

Four letter 
root 

JW 

Three letter 
root 

u UiJl 

The Verb 



X 

X 

Past tense 

' X 

X 

X 

X 

Present tense 

' ^ 


X 


y 

Command 


54 



























The Connecting Hamzah 4»>ll * 


3 —Jilt J 5 ja 4 y 

Vowel of the hamzah al-wasl when beginning with it in verbs 

The vowel of J_ &^ ay® when beginning with it, in verbs, depends on the vowel on the third 

letter of the verb. NOTE : The jJl is considered a letter when counting the letters; a 
letter with a shaddah is counted as two letters. There are two possible vowels when starting 
with in verbs. 


1, 


2 . 


T 1 C A J sill w—hj — T \b\ Jl—^ 

Hamzah ai-wasl has a dhammah on it when starting with it 5 if the third letter of the 
verb has a required dhammah (meaning the dhammah is part of the original verb not 
an acquired one). 

The following aayaat have examples of this in past tense verbs: 

£ ** ^ 0 * J 9 ^ J s •»£ 

[ 44: o jljlli] ^ ^jA yy ^ 


[ 26:^'yl] 4 yj ry 





[ n:^t] 4 ysiidUi^b > 


Examples of this in the command form of verbs are shown in the following aayaat: 


[ 48:^1] 4 jLi^i Ill '^ JM > 


[66:*.L-Ji] 4 ^ ^£Lju\ L-4^" Lj'j-b )> 
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The Connecting Hamzah Ijaa 


2. JO-^Vl J iUsiVl JtJ- 8ji* ^ Hamzah al-wasl has a kasrah when 

beginning with it in the following cases: 

A) Jiill dJb* db bj If the third letter of the verb has an original kasrah. 

This is exemplified in the following verses: 


[ 17; ^j 4 ^ ^ *rw?l f 


[ i2:ouaJi] ^ \j\ y I jjjl 


u 




^ -9 


^ * 


j<vp- O' ^ Oj oj^jO qt^ jjTj 


B) 1 >WL. J—«jl dJLj jir bl When the third letter of the verb has a fathah (S—kii), This i s 
demonstrated in the following aayaat: 

[ 27:^1] 4 J \JJj ^ VI > 

[ 93:.-*-#] ^ ^1 y-j 0jAj Lf la> hlfcjt ^ 




[ 15:^1] yLi; J ii Uito t w yyjjf jy > 


[ 24:JUjVi] ^ <0J 


U ^ ^ ^ I**- 

^ ^ AJ ' 


[ 98:Saflll] ^ yUbjl IjI 'M \J\ ) 
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The Connecting Hamzah 


C)' i--> & y.V . J*i)l jlT lit When the third letter of the verb has a conditional or 


incidental dhammah. It is to be noticed that in these next six examples shown below the 
dhammah is a transient one due to the plurality of the command form of the verb. These are the 
only five verbs in the Qur’an that have a conditional or transient dhammah in the third letter, 
but it should be noted that some of these verbs occur in the Qur’an in different forms of the 
same verb. As stated previously, when starting with one of these six verbs, we start with a 
kasrah not a dhammah. 








[ 4 J4-» 


J S i 

When starting with the word \ it is read as" ' Af employing the rule of Jj—J' -ti' which 


was previously discussed. 


Still another item to be noticed is that if jlj (the conjunctive wow which means “and”) 

precedes a verb that begins with a hamzah al-wasl, and we are beginning with this verb, we 
must begin with the j due to its strong link to the verb. We therefore read the jtj with a 

fathah then continue reading the verb. The same is to be said of the We do not 


apply the jla 'ft 5 A* rules in this case. Examples are in the following: 
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The Connecting Hamzah 


J 5 >* Hamzah Al-Wasl in Nouns 

The »y* can be regular or irregular 1 


' in nouns. 


— 3 The, J i ij 

kasrah. 


in nouns is always started with a 


J ^ ^ The Regular Hamzah Al-Wasl in Nouns 

ti~ Origi na l n o un derived from five and six tatto, „ a ,h. 

is defined as: ^ it 'u'ji M , - * ... 

. ■ ^ J ^ r-VI j*, it is a noun” that points to the moment of 


Aj. 
occurrence 


These (plural of j .a .^.a) that besin with i - i| -. * j 

’ g n with j— aj i\ ay are derived from either a five-letter 

™* .ha, has to same leer aod vowel "weigh.” or form as j-31 or a six-letter verb with ,he 

Same le " er “ d V ° Wd Wd6h * “ ^ W- «- verbs are in ,he „o„„ form, , he ,hird ,e«e r 
has a kasrah a„d an ahf is added before .be .as, iettc,. The ve,b roo, word becomes 

jU ?' in the noun form of it, and the verb 


Examples of five letter original nouns <>L^) starting with u_^ Jl 5 ■ 
following aayaatr ^ J 


root word becomes Juk.1 i n the noun form. 

are found in the 


f i4o: r uAh] 4 Jii jiujiT c i y 


[207:^1] M - 


[ 6:^4J,] 4 jty Ij JjTyuIiT j o! > 
[ M.ianu] 4 aij > 
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The Connecting Hamzah >11 1)JuA 


l ^j^\ t \**b\ j-u=> Original noon of a six letter past tense verb; 

The following aayaat exemplify that have been derived from a six letter past tense verb. 

They are derived from verbs, but are not verbs; these are nouns and therefore hamzah al-wasl 
starts with a kasrah: 






The irregular hamzah al-wasl is found in ten specific nouns in the Arabic language, only seven 
of these are found in the Holy Qur’an. The nouns found in the Holy Qur’an are: 


j\ - 


j- 


jj 


Examples of/H 1 
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The Connecting Hamzah i )aa 


Examples of C*^V; 


This can be found in the Qur’an in its singular form and in the double form: 


1 12 :^ 1 ] < jJ'S'Pp )> 


f 27: ^.^< il] 4 1 


<J> I (ji -bji ^Uf 3^ ^ 


Examples of 3 r*' in the three different grammatical ways Qjj tjj j9;j , &jiy) 


/ / 's' 


[ 176:#L-Jl] ^ jjj ,3 0 I ^ 

>■ 5 

[ 28:(Cj*] ^ cj-*- ly>T 0 IT —5-C-J ^ 

* J 

[ 37:^-^] ^ jli- ^yfyi <*-&*-* <Sj*\ 3^ ^ 

Examples of 51 y»l 

It can be found written with the >aiil st (of y\) or with the ik^Jl e bJl (if^_.1) as the 

last letter, o'^l can be found in its singular form (ofy 1) or in its double form (^Jl^_*1), 

both beginning with o^-*: 

[ 4 isjJ C~>\JAj £jJ ^ 

[ 128: f L-Jl] ^ IJj-ij Lgi*j vyt O-ili- 3l Ja\ jlj f 


[ 23:^^ji] 4 jlSj OJ qj » ji-jj ^ 
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The Connecting Hamzah 


Example of ^ 


[ 6:<Jwajl] ^ 34 -^*-' L$^-*-l Uj^J^ ' r 


Examples of (two) 

It can be found conjugated with an alif and with or without a noon u 
a ya ? with or without a noon ,0^)- 

M s # ^ ^ ^ ^ * *** * * % 

[ i06:Ulll] 4 j&J* J JS- Iji jLIjI 'VS^J' Jp-ojU ' pi 


[ 40:2oyJl] ^ jUJ! U-* il ijJi-^= JiOjT 


[ 36:<j jJt] ^ r^i- ^L-P Uj" aJM -UP jpg-JLjT SAP ^)> 


/ s s s s * ✓ ^ ^ ^ ^ 

[ !2:iAilit] 4 Lj-JJ j-i-P f 


II ,OUll), or with 
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The Connecting Hamzah 4 >aa 


Examples of (two), which is the female form of <ju5l 


This can be conjugated the same ways as described above. 


[ 60:ljlS\\ 4^ LlLp 3 


[V. M It * '"I '-T'* 

k—^->1 o jj2JL>l3 


l im:^] 4 dj licits^li j, 


[ I76:.L_J|] 4 d'jj O jlilliT C4Q jtiii \Jj\S~ jli ^ 

The other three nouns that start with that are NOT found in the Qur’an are; 

f } >r* 


=1 .^1 ,0-1 


^ t } * 

Note: The word found in Surah can be started two different ways: 

[ 11 ^ j_oj jXj J \ ^ 


1 It can be started with ii ZjP followed by a kasrah of the lam: 

2. It can be started with ojj —without hamzah al-wasl that precedes it: 
Both ways are accepted. 












The Connecting Hamzah 


cJjyJl ^ 5jii Hamzah Al-Wasl in Participles 

l lib 3 i-yii jj —j”J f j—^ —>- ^J *j}\ *j ^ —j 

Hamzah al-was! can precede the participle lam of the J' of “the”. Hamzah al-wasl, when 

beginning these words is always read with a fat hah (*—^). Examples of this are found in the 
following: 




The J__ jil 0 /^ disappears in writing and in pronunciation in' Jl of nouns when preceded by 

s 

j?*}\ or a lam w r ith a kasrah. This is demonstrated in the following aayaat: 


[ 3i:M] 4 @5 0) 4 

[ 43:oL-ja] 4 -^LJlT^ 3 &J4 Oj 4 


When the other yM ^ enter a noun beginning with " J' 1 the is not pronounced, 

but is still written in the word: 
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The Connecting Hamzah 


Chart summarizing vowels used when beginning a word with hamzah 

al-wasl 



jjL* Dir bl 

1 Jl 


J*iJ! oJL' Dir bj 
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The Connecting Hamzah V)aa 


j J 1L1 (j?j/ g Ua?ri The Meeting of the Two 

Hamzah Al-Qata’ and Al-Wasl in One Word 

There are two ways this occurs. The first way is when the J_^jJl oj_«* precedes the 

gjull Sy , The second occurrence is when £_UJl Syof fl+fc—,1' (question) precedes 

J-sjJi ijA 


^ rUl Hamzah Al-Wasl Precedes 

Hamzah Qata’ which is Saakinah 


j——li 4 r^ij 


* i ^ ^ It¬ 
er 0 *-^ J - a ^ 


<- B s 

Sj—J j— j _ 2\ 


J_LP 


WTien starting these words, the hamzah al-qata^ that is saakinah is changed to a medd letter 
similar to the vowel on the hamzah al-wasl. 

This is further explained after the following examples. 

This only occurs in a few verbs. Examples of this can be found in the following aayaat: 

[ 2*3:5*11] ^ I jjf UJJ £^l jjj ^ 


[ 77: Uj UtfT Il^lij ^ 

[ 4 *M] 4 ^ Vj ( 4 ^j > 


64:1^] 4 I^xjI j 


[ 4 :-jU^|] 4 lOlA 

We l <riow fr° m previous subjects that when we join the word preceding the word “the” with 
hamzah al-wasl with the word that has it, we do not pronounce or use J_y ji\ Sy. The »j_-® 

v-kail stays fixed, and is pronounced. 


65 















The Connecting Hamzah 


> * ^ 

In the first example on the previous page: ^ j}\ we would read the of with 

a kasrah, then immediately pronounce the hamzah j saakinah* When beginning one of these 
words, we begin with hamzah al-wasl with the appropriate vowel, then the ^ h^W lj —that 
immediately follows is changed into a ^of the similar vowel as on the hamzah al-wasi. 
If we start hamzah al-wasl with a kasrah, the tth Zy? that immediately follows becomes 

a 4 j . An example of this is in the w r ord Q Ju I. Similarly, if the vowel on hamzah al-wasl 
when starting a word like this is a dhammah, then the hamzah al-qata ? saakinah is changed into 
a 2 jYy This w f ould be the case when starting the word: I ■ This was discussed under 

—Ji j —li rule and it is as such: Whenever two hamzahs meet, the first voweied, the 

second saakinah , the second hamzah changes into a medd letter of the same nature 
as the vowel on the first hamzah. 

This rule is employed anytime there are two hamzahs; the first voweied, the second saakinah, 
but is used in hamzah al-wasl only when starting on a verb that has a hamzah al-wasl 

immediately followed by a l yP (hamzah qata') saakinah. 
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The Connecting Hamzah Ij*aa 


ipjll Ijii > ^ jiuil 5}^ 

Al-Qata’ Precedes Hamzah Al-Wasl 

This occurs in nouns and verbs. In verbs, the J—&jJl oj —* is dropped in writing and 

pronunciation and the ,*!+«—remains. In nouns, both types of hamzahs remain in the 
word. 


The Questioning Hamzah 


The first case 


* s- / 


^—51 x-—W' Uiilj Uai- Jailj Hamzah al-wasl is dropped in. 

writing and pronunciation and Vy-U* 0 f a question remains. This is in verbs. The 

following aayaat demonstrate this: 


[ 80:i^Jij ^ ;o J_£P dJUl I JLgP 4JJ| JUP VJ j^L| Jjj ^ 


[ 78:^] ^ gjpS l-L$P IP ^ILl ^ 


rv p ^ ^ j ^ ^ ,£ 

[ 8:L-] <( 4jl>- ^1 13 jS” dit JlP ^e;j£s| ^ 




[ 153:oUUaJl] ^ (Jg) JlP 0>LlJl )> 


A. £ 


[75:^.] 4©ift!U)I^^S- f l^5^,l > 


! rf ^ 


* ^ 


[ 63 :^] ^ VI cLpI j f I b ^ail > 


[ 6: j qJaiUil] ifi-j&Sf ,J tiyi > 


All of the verbs in red originally have hamzah al-wasl at the beginning, but because the 
questioning ajrli (hamzah al-qata ) entered the verb, hamzah al-wasl has been dropped in 
writing as well as pronunciation. 
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The Connecting Hamzah i)A± 


The verb in the first example is 4^3 jj.\ )>, and then when the questioning ^ ke] \ aj— 

j * £ t 

(hamzah al-qata’) entered it, the result is: 4 ^ l )>• As mentioned at the beginning of this 

chapter, the —kill (hamzah al-qata’) is always pronounced with the vowel that 

accompanies it. 

SJlJ-l The second case 


When a *J«J' a>i (hamzah qata’) indicating a question (fl*is—-V') enters a noun that has the 
definite article " J'" attached at the beginning of it, J— i }—(hamzah al-wasl) undergoes 

changes so that the questioning hamzah can be distinguished from the "J*"- Without a change 
in hamzah al-wasi, it would be impossible to determine whether there was a question before the 
or not, since we begin nouns that have " Jl' in front of them with a fathah (*—ii) and the 

lyP of questioning also begins with a fathah (*—). Hamzah al-wasl would normally not 
be pronounced at all during continuous reading. When this questioning a jli (hamzah al- 

qata’) is present before a noun starting with ' hamzah al-wasl is changed to either one of the 
two following states. Both of these ways of recitation are allowed in the recitation of 

1. A lengthened alif; Jo. . This is called Ju|j 

2. An ‘“eased” hamzah; <14^ ajA This is called 




^Jblj Jl ^ JAjJt ©j*i Ji-J W J.l u A yuj>\ ajp«jb J>-JJ UJUP 

<m * £ ~ X * , * £ 

JL^J djJL* Lah 


Its definition; When a hamzah indicating a question —A 1 ') enters a noun that has the 

definite article 1 Jt", hamzah al-wasl (J—* 1} —of" Jl" is changed into a lengthened alif 
which is lengthened six vowel counts. This lengthening is six counts due to the sukoon on the 
lam after the long alif. The medd is and is either J—when followed by a shaddah, or 

$ * f 

—&*** when there is a simple sukoon after the long alif. 
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The Connecting Hamzah 4—.>11 L)AjL 



When a hamzah indicating a question enters a noun that has the definite article J' , 


the hamzah al-wasl (J ^^ o j—-*) is “eased” so that it is between a hamzah and an alif with 

absolutely no medd. 


Occurrences: This change (either lengthening with or J* 4 ^) occurs in three words in six 



places in the Qur’an. The three words are: 


The aayaat they occur in are as follows: 







A reminder: All of these three words in the six different aayaat shown above can be read with 

a ^ ^ 

either JU*1 or Repeating again, the reason for the need of jVj)* &(hamzah al-wasl) 


to be used, but changed, is that without the questioning hamzah, the word would be started with 


a fathah on hamzah al-wasl. The questioning £■—tail * y** (hamzah al-qata') has a fathah 

_kii) on it, and without using and changing hamzah al-wasl, the listener would not be aware 


that there was a question. This is because the word would sound the same with or without the 
question AkiJl (hamzah al-qata 1 ) if there was no change in hamzah al-wasl. 

This concludes book two of the three part series entitled: Taj weed Rules of the Qur’an. We ask 
Allah to make easy the publishing of part three in the near future, and He is capable of 
everything. 
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By Allah’s grace, this is the second part of what shall be, insha’ Allah, a three part series on the 
rules of tajweed of the Qur’an, for the recitation of Hafs from ‘Aasim by the way of Ash-Shaatibi- 
yyah. The book is intended to be a guide for non-Arabs with a good grasp in English in 
studying tajweed. 

This book explains the concept of the accent (an-nabr) in the recitation of the Glorious Qur’an 
and the conditions of its use, it also defines and explains the important chapter on the character¬ 
istics of the letters, velarization and attenuation (tafkheem and targeeq) are covered in this part, 
as well as the concept of the two alike, the two similar, the two close, and the two far and the 
rules for idghaam and ith-haar in these different relationships. A brief introductory to grammar 
terms is made in this book to assist the student in understanding the last chapter, that of the con¬ 
necting hamzah (hamzah al-wasl). 

The explanations of the different subjects are in English, and the Arabic terms are translated. 
This is to assist the student in understanding and encourage them to learn the Arabic definitions 
and terms. This book should facilitate non-Arabs studying tajweed whether they are in a class¬ 
room with explanations taught in Arabic or in English. 

This book cannot replace the importance of reciting to and being corrected by a trained teacher 
of tajweed, instead it is a guide and an aid in understanding the concepts of tajweed, the appli¬ 
cation can only be refined by recitation and correction. 
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